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Montageanleitung | Assembly instructions | Instructions de montage | Installatie instructies

BOX I T  small | large

Transportkorb | Transport basket | Caisse plastique | Transport mand

ART. 13207 BOX IT  large | ART. 13208 BOX IT  small 
23 kg max. Zuladung | Max. load | Charge max. | Max. belading 

1 2 3

REV 1.0 | 10.18 | ART. 1713209 
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[1]  
4 × | ART. 40610 | M6 × 10mm | ISO 4026-A2-70

[4]  
1 × | ART. 18008  
Schwerlast-Snapit-Adapter | Heavy Duty Snapit Adapter

[3] 
4 × | ART. 40162 | M6 | ISO 7090 6-140 HV-A2

[2] 
4 × | ART. 41618 | M6 × 18mm | ISO 4762-A2-70

[5] 1 ×  
ART. 13257 | Boxit large Innenbehältnis | insert container 
ART. 13258 | Boxit small Innenbehältnis | insert container

[6]  
4 × | ART. 72520 
Gummi-Dämpfer für Boxit Innenbehältnis
Rubber damper for Boxit insert container

[7] 1 ×  
ART. 2113207 | Boxit large Alukorb | aluminium basket 
ART. 2113208 | Boxit small Alukorb | aluminium basket

Lieferumfang | Included parts |  
Contenu de la livraison | Leveringomvang

Zur Montage benötigtes Werkzeug (nicht im Lieferumfang enthalten)
Needed tools for assembly (not included)   
Outils nécessaires à l’assemblage (non compris dans la livraison)   
Voor de montage noodzakelijk gereedschap (niet inbegrepen)

 3 mm
Innensechskant | Allen wrench |  
clé mâle à six pans | Binnenzeskant

D	 Mit Hilfe der Gewindestifte [1] können Sie das mögliche Spiel 
des Adapters einstellen, um Klappergeräusche der montierten 
Box zu verhindern. 

EN	With the help of the threaded pins [1] you can adjust the 
possible play of the adapter to prevent rattling noises of the 
mounted box. 

F	 Les tiges filetées [1] permettent de régler l’éventuel jeu de 
l’adaptateur, évitant ainsi les bruits de grincement une fois la 
caisse montée. 

NL	Met behulp van de draadeinden [1] kunt u indien nodig 
speling van de adapter wegnemen om rammelgeluiden van 
de gemonteerde box te voorkomen.
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